(@Accensione/spegnimento/cambiare
modalita
@Pausa/riproduci/rispondi/termi-
na/rifiuta

®Successivo/volume+
@Precedente/volume-

©Slot TF

@©@Connettore audio

@L’ indicatore LED

®Connettore Type-C

@Microfono

Versione wireless:5.3

Frequenza: 2.402-2.480GHz

Distanza remota:10m

Autonomia:12H

Tempo di chiamate:12H

Tempo di ricarica:1.5H

Risposta in frequenza:20-20000Hz
Supporto scheda TF:128MB-32GB
Batteria:350mAh

Guida Per | Utente
CR-8

ISTRUZIONI D’ USO

1.Tenere premuto il pulsante[ &)] per 3 secondi fino a che I" indicatore LED inizia lampeg-
giare alternativamente in rosso e in blu.

2.Attivare il Bluetooth sul cellulare e cercare il dispositivo Bluetooth "CR-8"; per fare la pri-
ma connessione bisogna collegare il dispositivo manualmente.

3.Una volta eseguita la connesione del "CR-8", si sente un segnale acustico di notifica.

Funzione Soluzione
Accensione/spegnimento | Enere premuto [ &] per 3 secondi
Pausa/riproduci Premere [ »i/c )
Successivo/precedente Premere [+« ]/[ »i—]
Volume+/volume- Premere lungo[ +k« ]/[ »i—]
Rispondi/termina Premere [ »i/c ]

Rifiutare una chiamata Premere [ »i/~ ] per 2 secondi
Richiamare un numero Fare doppio click su [ »/ ]




Instrucciones de uso
CR-8

COMO UTILIZAR

@Encendido/Apagado/Cambio de
modo
@Pausa/Reproducir/Contestar/Colgar-
/Rechazar

®Adelante/Subir volumen
@Atras/Bajar volumen

®Puerto microSD

©Conexion audio

@Indicador luminoso LED

®Puerto de carga Type-C

©Micréfono

Bluetooth :5.3

Rango de frecuencia :2.402-2.480GHz
Alcance :10m

Duracién de reproducer mdsica :12H
Duracién de llamada :12H

Tiempo de carga :1.5H

Respuesta de frecuencia :20-20000Hz
MicroSD compatible :128MB-32GB
Bateria :350mAh

1.Presione el botén[ &] continuado durante tres segundos hasta que la luz de LED
parpadeard en color rojo-azul intermitente.

2.Encienda Bluetooth en su smartphone, busque los articulares “CR-8".
Se requiere la conexién manual del dispositivo por primera vez.

3.Después de conectar “CR-8” correctamente, acompafiado de un tono.

Funciones

Métodos operativo

Encendido/Apagado

Presione el boton [&] continuado durante tres
egundos

Pausa/Reproducir

Clic [ /e ]

Adelante/Atras

Clic [+ ]/ »i=]

Subir volumen/Bajar volumen

Pulsacién largal +e«]/[ »i-]

Contester /Colgar

Clic [ »i/r]

Rechazar llamada

Pulsacién larga [ »I/~] durante dos segundos

LAMADA DE REPETICION

Doble clic [ »i/~]




Instruction d’ utilisation
CR-8

Utilisation:

®Allumer/Eteindre/Changer de mode
@Pause/Lecture/Décrocher/Raccro-
cher/Refuser

(3Piste suivante/Augmenter le volume
@Piste précédente/Baisser le volume
®Logement pour la carte TF
®Interface audio

@Voyant LED

®Interface de la charge Type-C
@Microphone

Version sans fil:5.3

Portée de fréquence:2.402-2.480GHz
Portée de fonctionnement:10m
Durée de lecture de musique:12H
Durée d’ appel:12H

Durée de charge:1.5H

Réponse de fréquence:20-20000Hz
Support de la carte TF:128MB-32GB
Capacité de la batterie:350mAh

1.Appuyez longuement sur le bouton[&] 1.pendant 3 secondes jusqu’ a ce que les
voyants LED rouge et bleu clignotent alternativement.

2.Allumez le Bluetooth sur votre téléphone, recherchez | appareil Bluetooth CR-8 et lors
de la premiére utilisation, connectez manuellement I" appareil.

3.Aprés la connexion avec succés a CR-8, un son d’ indication | accompagne.

Fonction

Mode d’ utilisation

Allumer/Eteindre

Appuyez longuement sur [&] pendant 3
secondes

Pause/Lecture

Cliquez sur [ »i/c]

Piste suivante/Piste précédente

Cliquez sur[ +i« ]/[ »i—]

Augmenter le volume/
Baisser le volume

Appuyez longuement sur [+« ]/[ »i—]

Décrocher/Raccrocher

Cliquez [ »i/r ]

Refuser |’ appel

Appuyez longuement sur (/<] pendant 2
secondes

Rappeler

Double cliquez sur [ /]




Bedienungsanleitung
CR-8

Bedienungsschritte:

(@Ein-/Aus-/Umschalten
@Pause/Spielen/Abheben/Au-
flegen/Ablehnen

®Néchstes/die Lautstérke erhéhen
@Letztes/die Lautstarke verringern
®TF-Kartensteckplatz
©Audioanschluss

(@LED-Anzeige
®Type-C-Ladeanschluss

@Mikrofone

WiFi-Version: 5.3

Frequenzbereich: 2.402-2.480GHz
Arbeitsbereich: 10m

Dauer des Musikspielens: 12H

Dauer des Telefongesprachs: 12H
Ladedauer: 1.5H

Frequenzgang: 20-20000Hz
Speicherbereich der TF-Karte:
128MB-32GB
Batteriekapazitat:350mAh

1.Halten Sie[&)] 3 Sekunden lang gedriickt, bis die LED-Anzeige abwechselnd rot und

blau blinken.

2.Schalten Sie Bluetooth auf Ihrem Handy ein und suchen Sie nach dem Bluetooth-Gerat
"CR-8". Sie miissen das Gerét zum ersten Mal manuell verbinden.
3.Nach erfolgreicher Verbindung mit dem "CR-8" ertont ein Piepton.

Funktion

Bedienung

Ein-/Ausschalten

Halten Sie [] 3 Sekunden lang gedriickt

Pause/Spielen

Klicken Sie [ */< Jeinmal

Néchstes/Letztes

Klicken Sie[ +k«]/[ »i—]einmal

Die Lautstarke erhahen /
verringern

Halten Sie[ +k« /[ »~]lang gedriickt

Abheben/Auflegen Klicken Sie [ »/ Jeinmal
Ablehnen Halten Sie [/~ ] 2 Sekunden lang gedriickt
Riickruf Doppelklicken Sie[ s/~ ]




(DON/OFF/Switching Modes
@Pause/Play/Answer/Hang Up
/Rejecting/Re-dialing

@Next Song/Volume Up
@Previous Song/Volume Down
®TF card slot

®Audio Port@LED Indicator
®Type-C Charging Interface
©®Microphone

User Manual
CR-8

Wireless version:5.3

Frequency range:2.402-2.480GHz
Working range:10m

Music play time:12H

Talk time:12H

Charging time:1.5H

Frequency response:20-20000Hz

TF card support:128MB-32GB
Rechargeable Lithium Battery:350mAh

How To Use:

1.Long press the[ &] for 3 seconds until the red and blue LED lightsflash alternately.

2.urn on BT on the phone,search for the BT device"CR-8",and connectthe deveice
manually for the first time.

3.After the “CR-8”is successfully connected,there will be a prompt tone.

Function Operation method
Power on/Power off Long press[ & ] for 3 seconds
Pause/Play Click[ »/e ]

Next/Previous Click[ +ea 1/ -]

Volume up/down Long press[ +k« /[ »i—]
Answer/Hang up Click [ »i/e]

Rejecting calls Long press[ »i/- ] for 2 seconds
Re-dialing calls Double press[ »i/-]

Switching modes Double press[ &= ]




FCC Warning
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Caution: Any changes or modifications to this device not explicitly approved by manufacturer could void your
authority to operate this equipment.
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in portable exposure

condition without restriction.
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